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A E L ARIER BRI MR RN N2 R BE S — 0 — X D5 R o TEA RIMRFHY
Frgbd, B WBRA TR F0E sk, IR R AR H A RBRERIEAME: 7o ER
X, BI—AMER K BT R <@ e, TS MR RN A A B A
W —4EEEpE— R R, THEAME R A, T2 3R ARBGEHN ;7 — 37 E 35 RO ey A Al
M8 AR AR R LR 25, mi=ME Tiil bES: FFE TR LY
55— AU TER 2 R B AR, USRI BRI . /D% A I A EIRE 71— &
SRz ZME: EWRREE S MARE. AR PEARILR R RS . ZRET MRS
ZWPRA, MIEE— ARG BRI

The scheme FEARTFIFIETHHRIL .  Frold iEh 2k S a M SAEGOT & H 4, BHIHAE, —IH7d.

UK ENGLISH the scheme (British and Commonwealth; in England and Wales the disregard is now
the statutory no-scheme principle, Land Compensation Act 1961, s. 6A; elsewhere in
the Commonwealth the Pointe Gourde rule)

AMERICAN ENGLISH the project (its disregard is the project-influence, or scope-of-the-project, rule)

GERMAN das Vorhaben (modern); doctrine: das Unternehmen

FRENCH l'opération

SPANISH el proyecto de obras (mod. la actuacién)

PORTUGUESE a obra / o melhoramento (Brazil)

TURKISH imar ve hizmet tegebbiisii

ARABIC ¢ s il (al-mashrit; Maghreb: kel / Jaiy)

RUSSIAN o0bekt (obyekt; no single-word equivalent — see text; npoekr is a false friend)
JAPANESE ¥ (jigyo, arts. 2-3 — statutory term of art)

KOREAN A (gongik saeop, art. 2(2))

CHIN. (TR.) B HZE (xingban shiye, arts. 3, 13)

CHINESE (SIMP.) FHRTEZD (jianshe huddong; collective noun — no term of art as a valuation reference,
see text)

Value effect fEARF|IFIEFTHIIRE . o0 58 2k BN RAEBOUR =& A H; BAHIPAR, —H7d.

UK ENGLISH betterment / depreciation (statute: an increase or decrease in value attributable to
the scheme)

AMERICAN ENCLISH project influence (enhancement or diminution in value caused by the project; a diminu-
tion before the taking is also called condemnation blight)

GERMAN die Wertédnderung (pair: Wertsteigerung / Wertminderung)

FRENCH le changement de valeur (statute: neutral changements de valeur, L. 322-2; of the
pair, only plus-value; moins-value is scholarly usage)

SPANISH la plusvalia (enhancement only; hope value, the British term for value from the
prospect of a future permission, such as a rezoning, not yet granted: expectativas)

PORTUGUESE a valorizagdo / a depreciagao (Brazil; Portugal: mais-valia, Cédigo das Expropriacoes
art. 23(2), verified)

TURKISH deger artis1 / deger disiikligii

ARABIC 8Ll / pladill 8 3edll (al-ziyada / al-nugsan fi al-qima)

RUSSIAN M3MEHEHHE CTOMMOCTH (pair: MPUPOCT / CHIXEHHE CTONMOCTH)

JAPANESE fifit% DZEHE) (an ordinary phrase, not a term of art; scheme benefit: FZEFIEE, art. 90)
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KOREAN 7HA O] W (art. 67(2); also A|7FS] F3F, art. 70(1))
CuN. (TR.) WafE / B (also #EfE / BZ{H; no equivalent noun — see text)
CHINESE (SIMP.) WaiE / NWZ{E (pair in practice; no scheme-disregard rule — see text)

BHWHH. AFHPTTISE RGBT FMLEET 2 B LRI —BR7EES LA, hE
KRGS RS L2 — IR AR RSN, B YA F =S KRS 55 50F
RIS o FEASO IR I A EEAE R, AT R REIER (EHL 5 EEEAR
EHHRN “eminent domain”™) K HAGH AL

—HL BB O TAERIAL O T8 2] 7 X Fh ) 8 e e AR E R X
LRSS TATIEZ BN MR AN TR B AREE W R ok, HIpkER R TR SR . RiE
npoekt FHRERIR “project”, HBFT A HIBMMCT ; HIELAGERY, BRI SCFE—BE4
XA IR ZAEM IR H o A R TR, BN TAER . XML
CEELIEH, HFEDIRE RAREHRT .

Hit, A5 B R R EREE, W XI55 T —MAREE D R 20, e iEARE
TEARERPREN2MEH, RERN 22— ERER —IERPUAESR—X TR Rn —A . —
Hi. —ANIAEE, EERT AR T SCR A IR X5 RGBT 728, Boh
XN, SENCAN, A RERE .

XFRERI o TE AR B BRI Wb 5 T B B TG o TR FE 7R o5 — 1R 2R b A 484 W DI R AR 3
R SEFNH . B LA BRI A R TR PR AT RE B AR B A [R) Y S
SEE, HFEARASE AR s T, R REIEAR B Y AN BEVE A IR ERAR R — B AR B

AR R T A R SCH T A BROR Y CAR R AR IR 48 SOAR AT TA% 5L, (EIIE i T HoAtb

RIFIFFIRA PS5 R OLRR AN . BIEERAS. LG 245 F PR S0r mHkaE .. Wddsic: [P &
BEETTSOA ([T #esgeAss M) LG iRA: [C] S50 + REBFIGSURN . BRSO
BRI MEMARAZ S, W DLPIERFAR N “REE”; & HIE T AL S TAESTEE T, T
X FAL T USREN SRR A K AW S WAMME R 30 RSP RIPIAT AT RE B AL, 3
A LA TR, (BRI A A R R A AR F)
Sk B R, 1. SRR —MESHERT, EMEESE N HLW, mH—
FHBES AR R PR —EXFFABERE G E R Z %S, BN TR 4R (eminent
domain) , XEFEFZEFFANARE: MARER “BF W F AR, T SEE DAMBIX
iR B 3 238 R 35

FRZEOUE %7 % —— JEBFR g A TR E R RN 7 280 TR (B0 A3t
TUH REXT A B ) — X P 208 IS 35E [ 5045 TR <350 B g 5% <350 H ke ). e
BEHIRFNSEE LIAN, HA H AR E X TR A — N B—rE e ARG Habirs WK w50
PIERsy o fEE BEFS R BRBIERR das Vorhaben; B4 (TERMERER, “Si” f5ik
FRWER, BT ABE) WFR das Unternehmen, ZEBRRE T § 87 FlurbG (Unternehmens-
flurbereinigung); 1, H.i%ZBEHUIN 584 R LIRS E 7 RMARYE T2 35 FAENCAS B =2 I ROR——
§ 95(2) Nr. 2 BauGB HEFg T “Wertdnderungen ... infolge der bevorstehenden Enteignung” ([ B
¥ & AL BRI SELRIMM EAE (L) . 2 S fidile JEUEARA enteignungsrechtliche Vorwirkung.
HERR Uopération (“travaux ou opérations”, L. 322-2, dernier alinéa). > PHHEF ML EARIE R el

! Flurbereinigungsgesetz (FlurbG), § 87(1) (“Nachteile ..., die durch das Unternehmen entstehen”; the procedure is
known as Unternehmensflurbereinigung); verified at gesetze-im-internet.de, 6 October 2026. [P]

?Baugesetzbuch (BauGB), § 95(2) Nr. 2 (disregard keyed to the imminent expropriation); § 96(1) Nr. 2 (Wert-
minderung of the remainder); verified at dejure.org (consolidated) and re-read on the official gesetze-im-internet.de,
19 September 2026. [P]

3Code de I’expropriation pour cause d’utilité publique, arts. L. 321-5 (set-off of plus-value on the remainder) and
L. 322-2 (date of value; use one year before the public inquiry); consolidated text at codes.droit.org (re-read on
legifrance.gouv.fr, 19 September 2026), read in machine translation (French). [P]
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proyecto de obras (art. 36.1 LEF: “plano o proyecto de obras”); 4 BACELRIARIE R la actuacion
(art. 7 TRLSRU 2015), ® EP{#i i a obra Fl o melhoramento (DL 3.365/1941, arts. 4-5), 6 +H:
H Kamulastirma Kanunu, m. 11, 7 F#REA imar ve hizmet tesebbiisii —f tesebbiis 2K “I
H”, M3k “proje”; M IFIFIEEERIE.

TEAR B Bl v, < TR —ia/E R “ 247 I : 06bexT (Ll cTpouTenbeTBO 06beKTa (eepaTbHOro /
PETHOHATILHOTO / MECTHOTO 3HaueHus JiIf 7 B BB MK B T R TR ). © FREAT
H87 R R NS E T WAL « 18y (ZK RF). art. 56.8(5). %, ik LUJERTH
il ARG RARAE . FFALE A R AL I N % & ([nanupyemoe U3bATHE ... HE yUHTHIBACTCA ) ,
DL art. 56.8(8) iE [ «[Rik#» (GK RF). art. 280, ARAEZME, #HE H 5 R TAE X H
AR BT, <RIEHY art. 281(2) P IR S ILBHERRSR, TR HAE M RIES ) FE T
AR IR & R BUR B R o

B R ARE R BRI EE R TEIR NS X, ¢ g8 (al-mashra®) E—AHIERTEE
&) RKH 10/1990 Sfd, art. 25 0 REE/R 2022 4R 8 Sk, arts. 6-7; 0 RB}EH: 1964
AE5E 33 SYEA R I & s ohe i) Al (LS3RITH ) o SR P I R AR 2 PR AR ERLA LI i P Adend) /
Jady) (TA / @SE) —— PR &AL 91-11 S, arts. 6 and 9. 12 Hb4b, SR
RS & AR IERINAS B 38 R A7 7E — T L SLAH YU BB A2 (R (9 AL e ——art. 18 ARIEZE 10/1990 5
VA, BRI KAETE B RTA T H R A I — A & AEE AR —1f art. 17 R T
HBRAAE G T L AR ARk BEE— R (TR SEW A& R E LA B e E 5
B HRR AR R 25 ) KA AR, Mg E >R R GeE A EEE %5
FRA R HPARE” 5 o EHE") —MITEAHEA (13 Qo) 5l Caalidad o all gl dl g uaisle ),
ABAE T A A ) BT R ARE R B, R i A <07 SN, T B R e SCAR I,
WA B W Z I GFR R BN SE i B — i, IR — A 41 .

RIA 5 AZFR5y . HAR <CEHAERTE: (1951 4855 219 Sik%) 1B A EIEMEEAR
B FE (jigyo), arts. 2-3, HATAEHTIHMHE (FHRORE, art. 16) LIRMRLFEES (5
MaFR) FtdsEth (TH ). EXESY (zingbdn shiye 3 AAAAA/NAY, arts. 3, 3-2, 13), M

4Ley de Expropiacién Forzosa of 16 December 1954 (LEF), art. 36 (date; plusvalias excluded); consolidated text,
BOE, read in machine translation (Spanish). [P]

Real Decreto Legislativo 7/2015 (TRLSRU), arts. 7 and 36.2; source not recorded. t

SDecreto-Lei 3.365/1941, arts. 4-5; art. 27 (valoriza¢do ou depreciagdo of the remainder regarded); as originally
published; consolidation not re-verified; planalto.gov.br, 1941 original. [P]

"Expropriation Law No. 2942 (Kamulastirma Kanunu), m. 11 (disregard of the imar ve hizmet tesebbiisii increase);
m. 12 (set-off capped at half the compensation for the part taken); source for m. 11-12: Wikisource transcription.
[Tt

8Zemelny Kodeks (Land Code), art. 56.8(5) (valuation on the prior permitted use; the planned taking not taken
into account); art. 56.8(8) with GK st. 280 (post-notice improvements at owner’s risk); consolidated mirror, statutory
text only. [M]f

9Law 10/1990: art. 2 (al-mashra’ as statutory noun); art. 17 (set-off of increase or decrease on the untaken part);
art. 18 (disregard of increase from a prior public-benefit project within five years); source: corrected transcription.
[Tt

T aw No. 8 of 2022 on the expropriation of real estate and its temporary seizure for public benefit, in force
1 December 2022, arts. 6-7 (al-mashra); Al Meezan, Qatar Legal Portal, read in machine translation (Arabic). [P]

"Decree-Law No. 33 of 1964 on expropriation and temporary seizure for public benefit, as amended (including by
Law No. 2 of 2006); practitioner commentary; official portal inaccessible at press; citation to be confirmed. [C]t

2Law No. 91-11 of 27 April 1991, Journal Officiel No. 21 of 8 May 1991; joradp.dz and FAOLEX, read in French.
[P

!3Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2-3 (jigyo); art. 16 (project approval); art. 71 (price fixed
at project-approval publication, rolled forward by general price movement); art. 90 (kigyo rieki, set-off prohibited);
verified at e-Gov (elaws.e-gov.go.jp). [P]

Land Expropriation Act (Taiwan), arts. 3, 3-2, 13; art. 30(1) (market price at the time of expropriation); Enforce-
ment Rules, art. 30 (announcement-price floor); verified at law.moj.gov.tw (D0060058 with enforcement and appraisal
rules). [P]
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5+ HBORRB] gongik saeop™FAR art. 2(2) 4 iABHFHEIE MXTHEHEN .. PN RINE WET
BBl AETEAEAGESEN L ARE. (PN RIFNE A S WA B— A R rES, —BRHESE
FEARE: Wl LHIAERIA, R LHAEEA, T AR A [ R -l
B WERSE, ZEARI N ES RS TR g Wz (e, HANEEE T RRFER— X IdEk A
FERL (FEREARIE, B “4axfiratl”).) ek “dikiGsh” (BiEs), jianshe huddong
— EEIEE: CEMEFEY (LB art. 455 ESSEESE 590 54, art. 9); Bk (16, &
WIH) NERI— NI 4R (arts. 52-53) f27E, A AHENEA M2 RIHES
2. Jirpkiad iR sk EhiEl. 7 i 1R A AR R R O A B SR R ——— AN RIE
FOoRMEIEM, B AFRNERD AR G — R “IE 7 (value effect)
o TEAIAVARFANERM B, SR — RN — e 5 24 18] RV 7 X (B A S BT 72 A 5 i)
BIL b ARE. LB I ERR (B0 W) 5—2e il i A ki R A b (1
JE Wertdnderungen, 578 changements de valeur, BiE 7149 W), (BIFREGEHAE ML WARIE.
¥ Wertsteigerung 5 Wertminderung (§§ 95-96 BauGB) 5 f, 11 Wertinderung WIAYE K
I AETE . TR PEARE S, E <RIEH U plus-value (L. 321-5, XFFIAR TR HIHRES) »
T PHPEF WAL “B4(E” —7]: moins-value B¥E2FAR T AR E, HARHIE CRiLHy fo
“BSTHER X—E (L. 322-2) M changements de valeur, [H 1M BE 06 55 HY 0t 86 55 U5
/b WHEFA plusvalia  (art. 36.1 LEF) A FEa{E T7 1 LI expectativas, FiT R
WHE  GET AR B AR LI 7T I BAMNE ; art. 36.2 TRLSRU). ELFENK valorizagio 5
depreciagio (DL 3.365, art. 27) ECXHE A ; BRINEZ F 5L WARIE N mais-valia (CE art. 23.2/2:
“nao pode tomar-se em consideragdo a mais-valia que resultar .. da propria declaragao de utilidade
piblica da expropriagao”), 7= [l £ %} B Lei n.2 168/99 B4 I XA (Procuradoria-Geral Distrital
de Lisboa) KMiffi i 23#k 3C 4% (Didrio da Republica Wi e TR, BT B —
—1 Série-A, n.° 219, 1999 4£ 9 H 18 H) #1737 #&*E. +LHHW dejer artiss 5 deger diisiikligii
(m. 11-12) Fexy, HE m. 12 i, R AE RO AMES AU B BRR : fOBRGUA S8t B
FEHR 3 AR I —2F 0 SR BT RLARE AL 20 /) olalill el (i {ERIG I /3) IF
By BB FET HE” BT ARIER o (al-tahsin; B “WERL7, SFHEA L TR A 1+ H
FTA BRI B S s Jlae awnil)) X IR il Aladl), 53R JE THEEBIARIE O

HIBEN TR s —un: HAEHERE s ey, MidEZ b l—R “ATFTHE (ne
YUHTBIBAIOTCS) HAFAE “ER” X—2 0. MR & 7 L 08 FAS P 0 b B FH B 44 Tl
R L AR 1 mamenenue croumoctr, FfIC DL4E1E npupoct / CHUKEHHE CTOMMOCTH o

RAE RS ERA TX % O0ME: BMNA AL REE, MR T EuEFER
(o A B H . ZEIEHEEAND) o 2 BAHIER S, FFARERHZMLHIX U (6 1 52 e 58 AEA %Il
A HFBEHBTEWMETFEL. Art. 71 B0 A B 27200 B S & A 2 5 (A e ), H
WAL i SR AR As ST a2 (W DZED) 5 art. 90 ¥4i% T BATAE I 2 6 44— AL EF LS
(kigyo rieki), —/ANMEEITH—FF £ EBEESEERS (R LRI BAE AR 18 R
TE AZ I FESE E SL B B b 4> B E %) BEATIRAY . I HERRIC 25 A 12 42 1) R BRFE A A
(kaihatsu rieki) ; & DEE (hkgAEzh) — S EAHRMEEE, JEL LRE. AR L
KN E (Prolog it sgH ALK H ) AP H AL H : 1962 45PN 18]t i I A MEPR 0 2
(NI D HUFITHE ) BIAHEIEES) | U TR SRR “ R Bk, HMRER
B, DIKEEIERE 2002 4£ 6 H 11 HRTF art. 71 ZfHde (7). thabs] A LR IER g5 IE 3L

5 Act on Acquisition of and Compensation for Land etc. for Public Works Projects (Toji Bosang Beop), arts. 2(2),
67(2) (no-scheme rule) and 70(1); verified at law.go.kr, current to 16 June 2026. [P]

1%Tand Administration Law (2019), arts. 45, 52-53; State Council Decree No. 590, arts. 9 and 19 (market floor
at announcement day); appraisal measures Jianfang [2011] No. 77, arts. 10-11 (valuation date at announcement;
disregard of lease, mortgage and seizure factors only); a verified negative: no scheme-disregard device found; national
instruments only — local rules and GB/T 50291 remain unchecked; verified at gov.cn (State Council). [P]

1"Supreme Court of Japan, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71 of the Land Expropriation Act; cited from doctrine
rather than from the judgment text. t
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HHE CRHUE ARy 55 67 456 2 3K L T TR ER CASTHY R, KRR of
F FeAg e Qlste] EAFO] 7HE o] MEE S tofl= o]E 1relsh] ofudtth (Rt Huffikk
HAH R A S TR H Mk 2, A PHE) —  ZRBETLZF 71489 ¥ maH 70(1) &
) A7ve] DR, RFrRE RS TE R S B I R S B BRI R . B E R A 7R
ole] HiAl ¥2], FEIKIEBLLE 89heonmal(7 AP (1990 4F 6 A 25 H)., ' ik, HFENK A
Hrol o] HERRTE 2BAME T RS F MM EZ 4h: P RIEERIEEY ¥ 7Bgolel (5 2 &4 1 30
SESCH AR HNAS IEH TRIE IRy o X — IR R A A BRI E : Aol IR E IRy, A
Teibfg T [H X — 77 T B [

BISHAH A, REINEFERNHT, WAREINTEED “AZEBTGHENL FRK. «BEIE

F# Gy (Art. 30) R “Hgitg” (BUCEBZTE, BIEANEYEITE M), JFEA1
HEE— RTINS (T ESEIRE) ;. «BIEIESHRZELH4IN» (art. 30) M@ %
W B MR E H I B MR M T A S A, WIDLA S 0As R, A THE Iz (50
A AN S R G VEHERR——1b4h . PRSI # art. 7 Z53RHERR T 2 WU M2 5 (TR
FERBIRG) HEBRTER L H 2 oh o oI5 MMEAREE / BRIE AR / B2ME, IRIR5EER
MRS BF A (art. 143),

TEE X A2 N BRI B A R A, RAIER “TTRATHE” #ll. 5 590 Sk
4 (art. 19) FLE THMERT R AMESBAHETAER DL E 2 & 2 H T H B =i s (Eig
HRENEZH) 2011 45 PG IREY (arts. 10-11) KA H @ A S H . I R HERRFE
T B EMME R ZR W KA E R A TEUR E N X A A T (ZRE T, HS BRI
CEHUEIRVEY art. 48 W), TEMLHIE FAFET S FESL . LB 7T mvEEC R E ) fE.
X— B ELEEE T WITE KL 2011 R B B & B R PEbrE AR 2 B H 2, ikt
SRR B g% T X —BR

SERHRN TR B 7 T O B R Ao, AR AN, miIEEA T o ARG
MBS, W RE SR AR 2 4 0 (8] I 5 S I A AR o —— > 3 T B R A 0y # v — %
TER F AR ) w1 B R X s T X — 4R
3. B FEMHIEHRAN SR AR . MEEM S &0 7 2R OET XS “MEEd” GFeIPEME0ums
MR, i) 5 ¢ BEAE GRHEHZEUERNTR AR, WBARTE) . 2, <5
M=y (ustawa o gospodarce nieruchomosciami, UGN) 29 WX A4 BIHLELE W & 5%
o, P T X —RAPEEM: . wartosé odtworzeniowa (EBEME) X —ARIEZME Lot
(% 150 %) o A ER AR D&M, A HMSI AR (58 152(3) 45). AFEKR
BER AT, WITEHL TR B Sy A CEEME” WA —Fh T, WSTREN
HRR 5P FRT o ARSI LR IE 1R npoexr J& THH BB OL: FEARE, — NEIHBR
TR T ERANES . WX E, BB R Bk e S A8 & I — AN B EE
4. MFRICERE AN SR LRI ARIBERIRS SR, XEER R R ER, WWEIES
LRZESR: FEABE S LIEFRZAFR, 7ES — RS ARV IESFRIE . WUER PR R
S AR R R, MUSIFHEAE S, BPENZ, TS SEEISEMURN T
FERETERE , BETE M TEA ¢ H A FEREBE . DUR ZAME Pl 73X —ri. 7ESRVEEr, HiE
2024 AEFERENOE, REiERE (Salas) EAEFIE, 21 k22 A R B (Suprema Corte) H
2025 4F 9 AFLHBIR, (XULEEIEE S (Pleno) TEAIFHE. B B2 AR A B K 24 i K

8 Constitutional Court of Korea, 89heonmal07, 25 June 1990 CKHF &35 (gaebal iik) HERRTE BFRMEZ AN, 24
#MZiH 5 ); provenance: Toji Bosang Beop materials at law.go.kr, current to 16 June 2026. [P]

19Regulations Governing the Assessment of Market Value for Land Expropriation Compensation, art. 7
(anticipation-affected transactions excluded); Laws & Regulations Database, Ministry of Justice (Taiwan), read in
machine translation (Traditional Chinese). [P]

NUstawa o gospodarce nieruchomodciami (UGN) of 21 August 1997, art. 150 (wartosé odtworzeniowa as a basis of
value); art. 152(3) (the cost approach as method); verified at isap.sejm.gov.pl (ISAP consolidated text as at 3 August
2026). [P]

*'Decree reforming the Constitution (Constitucidn Politica de los Estados Unidos Mexicanos) on the judiciary,
Diario Oficial de la Federacidn, 15 September 2024: art. 94 (the Suprema Corte “se compondréd de nueve integrantes
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Pefiliid JooR HAEEWE (Sala); 2025 4F 9 H Z BTHY-& WU M H BT R & BUE BT 5 H o 1E
SR, MRS KRR —SERE . WM kM ERklE——HA 201248 1 A 1 Hil2
BARMKERE (torvényszék) s “ELEBE” (megyei birdsdg) J& 2012 4EZ R A FR. * ELEEHTIH
BOA RIS SRR RE , IEBE T 2025 4F 11 A@ M4 27 BRIk IERE T » Hilk, REEEA
TR SETE M 2 sk e, R 2025 4F 11 A Z AT 8eS 0 S04 P T A e i v

5. DAL FFFRIXST RO R, WgnaEig. St X rEASCEE R <A R
ARG RE 115 4EXFRL 2026 4F. HAMEH RN “4&f7 455 &R 8 4F35T 2026 4F. ZEMTE
MR A BRI, kb o R 543 4. IR A B4R S BN (6 H I plgiiRiede, XIfdk
HERREE R o X NG B F OIS SRR A AR AF BRI L RS o 4t 5 TR ORI, B
PR GEPRE A “RE 115 48 (2026 4F) 7

fEM TSR . AR AR LT TT RN A DU - ARG 0K, T L P Tl
BT E AT o AR T — Ak A T R, A e A e [ R ORI %0 E A (B Y
oM X — A

KPR AL MR T 1RICICEC : K “the scheme” (ARXSI.TF ¢ das Projekt”) #EATHHIRE, TE
CGEIFFE> (BauGB) WA, REEBMHRFFN, SEMA S8 N R EE AR AL “J7 N7,
X—d RGPS HEAFEE 1 FEEE 3 FRLE MR

XFFEAR BRI ZTT R AR BT TR ERRE B, SO B R R AT
PRI SR ) o) 7l e o e Rl (AT 0 JBAT IR R o 7R W i, R AT BN
4 das Vorhaben, TMTEFIAEGRINFRA das Unternehmen (§ 87 FlurbG). $R11, ZBEHLINFA
55 SRR S AR R B A A PR EE R - § 95(2) Nr. 2 BauGBA I 7R & A 89 4E W i 7= A2 AT Ao 417 (B2
fb——H) “Wertdnderungen ... infolge der bevorstehenden Enteignung”——HERE7EH =22 AP, XIE
TR enteignungsrechtliche Vorwirkung, BMEWCA B = HIGR ). 1Ab, “HrE” —
TR b R T XIS, Wertsteigerung /| Wertminderung (§§ 95-96 BauGB), K. iZ 45 & [F i
A T XPE

EUIHETFARN TR AR, WRFEFRIX A RS R . AR, BRI, TRk
S B FAEMCISE SO AR R AL PR R, MR AN R e TT S, JESI TR SR B E v
HAREFE R X A S ERER A SRR RZIHAS, HHEITER, DIE
B AT
MERATAHP R L . — I R A REE S AR 2 B -

(a) TEH K AHZAERS , WERJRE 5 RARE AR H TAERSC LU EATE T 5 B EESCS
A, DUEEEE BRI R R , AR E BMEEN R R

(b) VIZIWr & PR R P ARE RSN, TN RGN AR EEL R RTEM, JHEd
eI BRI/~ H 7 [
;?%ﬁﬁﬁﬁ@ﬁ—ﬁﬁﬁﬁm,@ﬁ%%ﬁﬂﬁ%ﬁﬁ,W%é%ﬁ%%ﬁ—%ﬁﬁﬁﬁﬁ
[HE KL ;

(d) KA AR5 R IA SCAAZ R R EBARIC A “FRACHL”, wiR %A% H B 55— AN IRASXT maids-valia
R ARRE BB 4 RS ORI X Ak

(e) NEAEF X4 BAUA B FRADBUAE X H I, 1 A ik B vk Bt 48 AR B 400 8 I A0 4R AR T8 T4 IR
T 3 XA [ 8 o

PSSR I LR R ORI, R RO AR B A [ RGBS N —FE BRERE R,
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... y funcionard en Pleno”); transitory provisions (the elected members take office on 1 September 2025); verified at
dof.gob.mx, 6 October 2026. [P]

229011. évi CLXI térvény a birésigok szervezetérdl és igazgatdsardl (Bszi.), § 16(c) (a torvényszék), in force
1 January 2012; verified at njt.jog.gov.hu, 6 October 2026. [P]

3 Twenty-seventh Constitutional Amendment, November 2025 (creating the Federal Constitutional Court); press-
sourced; citation pending. T
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Addendum: Prolog Formalization

The following machine-readable companion (013-terminology-divergence.pl) formalizes this entry in the
journal’s Prolog knowledge base. It is also published as a browsable galley alongside this article.

SPDX-License-Identifier: AGPL-3.0-or-later

Copyright (C) 2026 William Bert Craytor. Published by The Valuation Engineer
Journal (Pacific Vista Net). This program is free software: you can
redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Affero General
Public License as published by the Free Software Foundation, either version 3
of the License, or (at your option) any later version. It is distributed
WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE; see the COPYING file beside it or
<https://www.gnu.org/licenses/agpl-3.0.html>.

S S S ST ST s e e s

%% 013-terminology-divergence.pl

hh

%% v1.1.0: forms 1-3 are divergences of vocabulary, 4-5 of reference; a
%% missing equivalent is not a missing concept; the alignment rule stated.
hh

%% Prolog companion to Foundations entry 013, "Terminology Across

%% Jurisdictions" (concept id: terminology_divergence).

hh

%% Records, for the terms the entry tracks, what each surveyed legal
%% system uses in its own statutory language, classified by the type
%% of divergence. Every fact carries a verification status; forms

%% reported but not yet checked against the primary text are recorded
%% as pending, never as verified. The CJK verification has landed:

%% Japanese, Korean, Taiwanese, and PRC facts below are verified

%% against the primary statute texts; the residual gaps are recorded
%% in the pending ledger, never filled.

hh

%% Non-Latin scripts and diacritics are transliterated to ASCII in

%% atoms and strings for galley portability; the entry text carries
%% the original forms. (tesebbusu = tesebbiisii; Wertaenderung =

%% Wertanderung; wartosc = wartos¢; etc.)

:— module(terminology_divergence,
[ divergence_family/2, missing_equivalent_implies_missing_concept/1, alignment_rule/1,
> nuance_type/1, equivalent/5, false_friend/4, value_language/5,
referent_split/5, institution_trap/3, calendar_era/3,
no_term_of_art/3, pending_verification/4, do_not_cite/3,
check/0 1).

% Portability: Scryer Prolog loads the list predicates on request and has
% no built-in forall/2 inside a module; for_all/2 below is the ISO
% definition, so the module runs unchanged in Trealla, SWI and Scryer.

:— use_module(library(lists)).

for_all(Cond, Action) :- \+ ( call(Cond), \+ call(Action) ).
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% THE FIVE TYPES OF NUANCE

nuance_type(missing_equivalent).
nuance_type(directional_pair_vs_neutral_noun).
nuance_type (same_word_different_referent).
nuance_type(institution_name).
nuance_type(calendar_era) .

% Verification vocabulary.

valid_status(verified). 7% checked this issue against the source the entry's footnote names (
— primary text unless daggered there)

valid_status(pending) . % reported to the department; not yet checked

equivalent (Concept, Language, Form, Register, Status)
What does the work of the English term in each system. Register
distinguishes the statutory form from modern usage and doctrine.

PSP

% —--- the scheme (Commonwealth term; no single equivalent anywhere) ---

equivalent (scheme, german, 'das Vorhaben', modern_usage, verified).
equivalent (scheme, german, 'das Unternehmen', doctrine, verified).
% preserved in sec. 87 FlurbG, Unternehmensflurbereinigung

equivalent (scheme, french, 'l\'operation', statutory, verified).
% "travaux ou operations", L. 322-2 dernier alinea

equivalent (scheme, spanish, 'el proyecto de obras', statutory, verified).
% art. 36.1 LEF: "plano o proyecto de obras"

equivalent (scheme, spanish, 'la actuacion', modern_usage, verified).
% art. 7 TRLSRU 2015

equivalent (scheme, portuguese_br, 'a obra / o melhoramento', statutory, verified).
% DL 3.365/1941 arts. 4-5

equivalent (scheme, turkish, 'imar ve hizmet tesebbusu', statutory, verified).
% Kamulastirma Kanunu m. 11; tesebbus = undertaking, NOT "proje"

equivalent (scheme, russian, 'obyekt', statutory, verified).
% the undertaking appears as the object: "stroitel'stvo obyekta
% federal'mogo / regional'mnogo / mestnogo znacheniya"; no
% single-word equivalent exists

equivalent (scheme, arabic_egypt_gulf, 'al-mashru’', statutory, verified).
% Egypt Law 10/1990 art. 2; Qatar Law 8/2022 arts. 6-7; Kuwait
% Decree-Law 33/1964 "mashru®~ al-manfa’a al- amma"

equivalent (scheme, arabic_maghreb, 'al-"amaliyya / al-ashghal', statutory, verified).
% French-model statutes; Algeria Law 91-11 arts. 6, 9

% --- East Asia (verified against primary statute texts) ---—-----—----—-

equivalent (scheme, japanese, jigyo, statutory, verified).
% Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2-3; the
% project approval is jigyo no nintei (art. 16); satellite nouns
% kigyosha (undertaker), kigyochi (project land)

equivalent (scheme, korean, 'gongik saeop', statutory, verified).
% Toji Bosang Beop, art. 2(2)/(7); saeop injeong parallels

% Japan's project approval

equivalent (scheme, taiwanese, 'xingban shiye', statutory, verified).
% Land Expropriation Act (TW), arts. 3, 3-2, 13; bare head noun
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% shiye

% The PRC has NO term of art as a valuation reference; the statutory
% collective noun is recorded below via no_term_of_art/3 rather than
% as an equivalent, and jianshe xiangmu is a false friend.
% no_term_of_art(Jurisdiction, Concept, WhatExistsInstead)

no_term_of_art(chinese_prc, scheme,
'collective noun jianshe huodong (construction activities), Land Administration Law art. 45;
<~ Decree No. 590 art. 9').

% —--- false friends: the word exists, the referent is wrong —----------
% false_friend(Language, Form, LooksLike, ActualReferent)

false_friend(russian, proekt, scheme,
'design documentation (drawings and papers), not the undertaking').

false_friend(arabic_egypt, 'al-qima al-mudafa', betterment,
'value-added-tax vocabulary; the betterment term of art is al-tahsin (levy: mugqabil al-tahsin)
— ')

false_friend(chinese_prc, 'jianshe xiangmu', scheme,
'generic planning noun only (Land Administration Law arts. 52-53), not a valuation reference').

% value_language(Language, IncreaseTerm, DecreaseTerm, NeutralForm, Source)

% No statute surveyed uses a general abstract noun as a term of art for the scheme's

% effect on value as such: some speak only directionally, some use a

% neutral noun for a change in value, Russian speaks verbally. NeutralForm is none/l-wrapped
< commentary where absent.

value_language (german, 'Wertsteigerung', 'Wertminderung',
neutral ('Wertaenderung'), 'secs. 95-96 BauGB').

% Of the directional pair the Code uses only 'plus-value' (L. 321-5);
% 'moins-value' is scholarly usage, not in the Code. The disregard
% (L. 322-2) uses the neutral 'changements de valeur': both directionms.
value_language(french, 'plus-value', none,
neutral ('changements de valeur'), 'L. 321-5; neutral form L. 322-2, final paragraph').

value_language (spanish, 'plusvalia', none,
none, 'art. 36.1 LEF; hope value: expectativas, art. 36.2 TRLSRU').

value_language (portuguese_br, 'valorizacao', 'depreciacao',
none, 'DL 3.365 art. 27').

value_language (portuguese_pt, 'mais-valia', none,
none, 'CE art. 23/2, Lei 168/99 (DR I-A n. 219, 18-9-1999; consolidated text, PGD Lisboa) --
> verified 2026-09-02').

value_language (turkish, 'deger artisi', 'deger dusuklugu',
none, 'Kamulastirma Kanunu m. 11-12').

value_language (arabic_model, 'al-ziyada fi al-qima', 'al-nugsan fi al-qima',
none, 'Egypt Law 10/1990 arts. 17-18').
value_language(russian, 'prirost stoimosti', 'snizhenie stoimosti',
neutral ('izmenenie stoimosti'),
'recommended renderings; the statutory technique is verbal ("ne uchityvayutsya"), ZK RF st.

<+56.8 p. 5').

% Japan: NO abstract noun; devices are structural (art. 71 price
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% fixed at project-approval publication, rolled forward only by

% general price movement, bukka no hendo; art. 90 kigyo rieki,

% set-off against severance losses PROHIBITED). Doctrine noun for the

% excluded gain: kaihatsu rieki. Neutral movement noun: kakaku no

% hendo.

value_language (japanese, 'kigyo rieki (scheme-derived benefit, art. 90)', none,
neutral ('kakaku no hendo'),
'Act No. 219 of 1951, arts. 71, 90; doctrine: kaihatsu rieki').

% Korea: art. 67(2) states the general no-scheme rule verbatim on the
% noun gagyeok ui byeondong; art. 70(1) jiga ui yeonghyang is the
% closest any surveyed statute comes to a literal "value effect".
value_language (korean, 'gaebal iik (development gain; enhancement only)', none,
neutral ('gagyeok ui byeondong'),
'art. 67(2) Toji Bosang Beop; art. 70(1); CC 89heonmalO7 (25 June 1990); Restitution of
<~ Development Gains Act art. 2(1)').

value_language (taiwanese, 'zengzhi / zhangjia', 'jiansun / bianzhi',
none,
'Land Expropriation Act (TW) art. 30; enforcement rules art. 30; appraisal rules art. 7; Const.
— art. 143 zhangjia guigong').

value_language(chinese_prc, zengzhi, bianzhi,
none,
'pair in practice, not a statutory scheme with a disregard: Decree No. 590 art. 19; 2011
<~ appraisal measures arts. 10-11').

% Korea's doctrine noun answers the enhancement limb only.
enhancement_only(korean, 'gaebal iik',
'does not answer the depreciation limb').

% Taiwan: enforcement rules art. 30 runs a ONE-WAY RATCHET.
one_way_ratchet(taiwanese, 'enforcement rules, art. 30',
'announcement price governs where the current market price is lower: depreciation neutralised,
— enhancement not systematically excluded').

% PRC: no scheme-disregard rule at all in the instruments checked.
no_disregard_rule(chinese_prc,
'Decree No. 590 art. 19 is a floor (not below market price of comparable property at the
— expropriation-decision announcement date); 2011 measures arts. 10-11 disregard only lease,
> mortgage, and seizure factors; rural land takes an administratively set composite zone price (
> qupian zonghe dijia), no market counterfactual').

% Turkiye m. 12: the deduction for enhancement on a partial taking may
% not exceed 50% of the compensation for the part taken.
setoff_cap(turkish, 'm. 12, Kamulastirma Kanunu', 50).

% Egypt art. 17: betterment/worsenment set-off on the remainder of a
% partial taking (no percentage cap recorded as verified).
remainder_setoff (arabic_egypt, 'art. 17, Law 10/1990').

% Germany keys its disregard to the expropriation's advance effect,

% not to a named scheme: sec. 95 II Nr. 2 BauGB, "Wertaenderungen ...

% infolge der bevorstehenden Enteignung" (doctrine:

% enteignungsrechtliche Vorwirkung) .

disregard_keyed_to(german, 'the impending expropriation itself',
'sec. 95 II Nr. 2 BauGB').

% Portugal keys one limb of its disregard to the declaration of

% public utility itself: art. 23/2 a) CE, "a mais-valia que resultar
% ... da propria declaracao de utilidade publica da expropriacao"
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% (verified against Lei 168/99, DR I-A n. 219, 18-9-1999, and the

% consolidated text).

disregard_keyed_to(portuguese_pt, 'the declaracao de utilidade publica itself',
'art. 23/2 a), Codigo das Expropriacoes (Lei 168/99)').

% Russia's nearest analogues: prior-use valuation with the planned

% taking left out of account, and post-notice improvements at the

% owner's risk.

disregard_keyed_to(russian, 'the planned taking; post-notice improvements at owner\'s risk',
'ZK RF st. 56.8 pp. 5, 8; GK st. 280').

% No general no-scheme rule exists across the Arabic-drafted statutes
% surveyed, and the narrow rules that exist (Egypt arts. 17-18) have
% no received collective name.
disregard_keyed_to(japanese,
'price fixed at project-approval publication; scheme benefit not set off against severance
< losses',
'arts. 71, 90, Act No. 219 of 1951').

disregard_keyed_to(korean, 'the public-works project concerned (general no-scheme rule)',
'art. 67(2), Toji Bosang Beop').

no_received_name(arabic_drafted_statutes, scheme_disregard).

% referent_split(Jurisdiction, Term, ReferentA, ReferentB, Sources)
% Same word (or nearby words) naming different things: the basis of
% value vs the approach that produces it.

referent_split(poland, 'wartosc odtworzeniowa',
basis_of_value, cost_approach_that_produces_it,
'basis: art. 150 UGN; approach: art. 152(3) UGN').

% institution_trap(Jurisdiction, ObsoleteOrWrongForm, CurrentFact)

institution_trap(mexico, 'Salas of the Suprema Corte',
'post-2024 reform: no Salas; the elected court, seated September 2025, sits en banc (Pleno)
—only').

institution_trap(hungary, 'county court',
'the regional court is the torvenyszek (since 1 Jan 2012); county court is the pre-2012 name').

institution_trap(pakistan, 'Supreme Court as final constitutional forum',
'a Federal Constitutional Court exists under the 27th Amendment (November 2025)').

% calendar_era(Era, YearIn2026, OffsetToCE)
% Era year + 0ffsetToCE = common-era year.

calendar_era(minguo, 115, 1911).
calendar_era(reiwa, 8, 2018).
calendar_era(buddhist_era, 2569, -543).

% VERIFICATION LEDGER

% pending_verification(Kind, Item, Language, Note)
% Kind: term_form | instrument | judgment.

pending_verification(instrument,
'Compensation Standards Outline for Acquisition of Land for Public Use (1962 Cabinet decision)
—',
japanese,
'may contain an explicit no-scheme phrase; unreached').
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pending_verification(judgment,
'Supreme Court, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71',
japanese,
'cited from doctrine, not from the judgment text').

pending_verification(instrument,
'local rules and GB/T 50291',
chinese_prc,
'the PRC negative finding rests on the two national instruments and the 2011 appraisal measures
— only').

% Provisions the department has verified do NOT say what they are
% sometimes cited for.
do_not_cite(russian, 'GK st. 281(2)',

'contains no scheme-effect exclusion').

% CHECKS

% 1. Every equivalent carries a status from the closed vocabulary, and
% the pending ledger is consistent: every value_language row whose
% source is marked PENDING has a matching term_form ledger entry,

% and vice versa; every ledger entry's kind is from the closed

% vocabulary.

% 2. No equivalent row claims a recorded false friend: the false

% friend ledger and the equivalent ledger are disjoint per language.
% 3. The CJK record is populated AND sourced (this check replaced

% no_cjk_yet when the verification landed): verified scheme

% equivalents exist for Japanese, Korean, and Taiwanese; the PRC

% negative finding is recorded as no_term_of_art, never as an

% equivalent; every CJK language has a value_language row and a

% provenance fact; and the residual gaps (1962 Outline, H14.6.11,
% PRC local rules) sit in the pending ledger.

% 4. Calendar arithmetic is exact: era year + offset = 2026 for every
% recorded era.

% 5. The Turkish set-off cap is a percentage.

% 6. "Value effect" is nowhere recorded as a statutory noun: no

% value_language row carries 'value effect' as a form.

statuses_closed :-
for_all(equivalent(_, _, _, _, S), valid_status(S)).

valid_pending_kind(term_form) .
valid_pending_kind(instrument).
valid_pending_kind(judgment) .

pending_ledger_consistent :-
for_all(( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') ),
pending_verification(term_form, F, L, _)),
for_all(pending_verification(term_form, F, L, _),
( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') )),
for_all(pending_verification(K, _, _, _), valid_pending_kind(X)).

false_friends_disjoint :-
\+ ( false_friend(Lang, Form, Concept, _)
equivalent (Concept, Lang, Form, _,

).

% Provenance for the East Asian record.
cjk_source(japanese,
'Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), e-Gov text').
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cjk_source(korean,
'Toji Bosang Beop, law.go.kr, current to 2026-06-16').
cjk_source(taiwanese,
'Land Expropriation Act, law.moj.gov.tw DO060058, with enforcement rules and appraisal rules').
cjk_source(chinese_prc,
'Land Administration Law (2019); State Council Decree No. 590; appraisal measures Jianfang
< [2011] No. 77').

cjk_populated_and_sourced :-

for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese]),

( equivalent(scheme, L, _, statutory, verified),
cjk_source(L, _) )),

no_term_of_art(chinese_prc, scheme, _),

\+ equivalent(scheme, chinese_prc, _, _, _),

cjk_source(chinese_prc, _),

for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese, chinese_prc]),
value_language(L, _, _, _, _)),

pending_verification(instrument, _, japanese, _),
pending_verification(judgment, _, japanese, _),
pending_verification(instrument, _, chinese_prc, _).

calendar_exact :-
for_all(calendar_era(_, Y, Off), 2026 =:= Y + 0ff).

caps_are_percentages :-
for_all(setoff_cap(_, _, C), ( integer(C), C >= 0, C =< 100 )).

no_statutory_noun_for_value_effect :-

\+ value_language(_, 'value effect', _, _, _),
\+ equivalent(value_effect, _, _, statutory, _).
check :-

statuses_closed,

pending_ledger_consistent,

false_friends_disjoint,

cjk_populated_and_sourced,

calendar_exact,

caps_are_percentages,

no_statutory_noun_for_value_effect,

format ("013-terminology-divergence: all checks passed~n", []).

% v1.1.0 additions.

divergence_family(vocabulary, [1,2,3]).

divergence_family(reference, [4,5]).

missing_equivalent_implies_missing_concept(false).

alignment_rule("The correct translation is the term, expression or legal mechanism that performs
<> the same function in the other system, not the closest word; a plausible translation is not
— proof of legal equivalence.").
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